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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): śíʎa, áu̯rk̄i
Arrieta: śiʎe
Bakio: śíʎe
Bermeo: śíʎe
Berriz: śíʎa
Bolibar: śíʎa, *áu̯rk̄i
Busturia: eu̯rk̄i
Dima: śíʎe
Elantxobe: śíʎa
Elorrio: śíʎa
Errigoiti: śíʎe
Etxebarri: śiʎá, *áu̯rk̄i
Etxebarria: śíʎa
Gamiz-Fika: śíʎe
Getxo: śíʎa
Gizaburuaga: śíʎa
Ibarruri (Muxika): śíʎa
Kortezubi: śíʎa
Larrabetzu: śíʎe, *áu̯rk̄i
Laukiz: śíʎa
Leioa: śiʎe
Lekeitio: śíʎa
Lemoa: śíʎe, *áu̯rk̄i
Lemoiz: śíʎe
Mañaria: śíʎa
Mendata: śíʎe
Mungia: śíʎe
Ondarroa: śíʎa
Orozko: śíʎa
Otxandio: śíʎa
Sondika: śiʎe
Zaratamo: śíʎe, *áu̯rk̄i
Zeanuri: śíʎe
Zeberio: śíʎa
Zollo (Arrankudiaga): śíʎa
Zornotza: śíʎa

Araba

Aramaio: śíʎa

Gipuzkoa

Aia: śiʎá
Amezketa: śiʎé
Andoain: śíʎ, śíʎa, alkí
Araotz (Oñati): śíʎa
Arrasate: śíʎa

Arroa (Zestoa): śiʎá
Asteasu: śiʎá
Ataun: śiʎá
Azkoitia: śíʎe
Azpeitia: śiʎé
Beasain: śiʎa
Beizama: śiʎá
Bergara: śíʎa
Deba: śíʎa
Donostia: śiʎa, *eʃei ̯alki, *alkiǰa (mark.)
Eibar: śíʎa
Elduain: śiʎá
Elgoibar: śiʎá
Errezil: śiʎá
Ezkio-Itsaso: śíʎa
Getaria: si̟ʎá
Hernani: śiʎá
Hondarribia: śiʎa, alki
Ikaztegieta: śíʎa
Lasarte-Oria: śiʎá
Legazpi: śiʎa
Leintz Gatzaga: śíʎa
Mendaro: śiʎá
Oiartzun: śiʎá
Oñati: śíʎa
Orexa: śíʎá
Orio: śiʎá
Pasaia: śiʎá
Tolosa: śiʎá
Urretxu: śíʎa
Zegama: śiʎá

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: kátreða
Alkotz: śíʎek (mark.), alkíe (mark.)
Aniz: śíʎ, *kátaðera
Arbizu: śiʎá
Beruete: alkí, śiʎé, kátaerá
Donamaria: śíʎə
Dorrao / Torrano: śíʎa
Erratzu: kátaðera, siʎe
Etxalar: śiʎá
Etxaleku: śiʎé
Etxarri (Larraun): alkí, śiʎé
Eugi: śiʎé
Ezkurra: śiʎé, alkí
Gaintza: śiʎé
Goizueta: śiʎá

Igoa: śiʎé, śíʎ, *alkí
Jaurrieta: kátreða
Leitza: alkí
Lekaroz: katáðɛra, siʎe
Luzaide / Valcarlos: kaðéra
Mezkiritz: śíʎe
Oderitz: śiʎé
Suarbe: śíʎe
Sunbilla: śíʎa

Urdiain: śíla
Zilbeti: kataðéra
Zugarramurdi: kaðíra

Lapurdi

Ahetze: kaðíra
Arrangoitze: kaðíra
Azkaine: kaðíra
Bardoze: kháðera, khándera
Beskoitze: kaðíra
Donibane Lohizune: kaðíra
Hazparne: kaðíra, *álki
Hendaia: kadirá
Itsasu: kaðirá
Makea: káðera
Mugerre: kaðira
Sara: kaðirá
Senpere: kaðír ̄
Urketa: káðira
Uztaritze: kaðíra

Nafarroa Beherea

Aldude: kaðéra
Arboti: káid̯ẹra
Armendaritze: kaðerá
Arnegi: káðerá
Arrueta: kháðera, kháid̯era
Baigorri: kaðera
Bastida: kaðíra, kádera
Behorlegi: kaðéra
Bidarrai: káðerá
Ezterenzubi: kháðera
Gamarte: kaðerá
Garrüze: káið̯era
Irisarri: káðera
Izturitze: kaðéra
Jutsi: kháðera
Landibarre: kaðerá
Larzabale: kaðera

Uharte Garazi: káðeR

Zuberoa

Altzai: kháid̯ea
Altzürükü: kháid̯ea
Barkoxe: kaid̯éa
Domintxaine: káid̯era
Eskiula: káid̯era, káid̯ak (mark.)
Larraine: kaid̯éa
Montori: kaid̯éa, kháið̯ea
Pagola: káid̯ea
Santa Grazi: kaið̯eá
Sohüta: káid̯e
Urdiñarbe: kaid̯éa
Ürrüstoi: kaid̯éa

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Beruete (N): kátaerá
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





  


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





















 











































 





 


























































 

















 

 

  




 





































 

















 










 

ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





998. Mapa: silla / chaise / chair

GALDERA: 35240; ALEA: VI, 1570

alki	  
aurki	  
eurki	  
silla	  
sille	  
k(h)adera	  
katadera	  
katreda	  
kadira	  
k(h)aide(r)a

Leioa: aurki eta yarleku hiperonimoak dira. Onek aurkiek, sillek baye aurkie. Yarlekuek 
(...) yarteko leku gustieri aurkie. Baina errespaldoa duena sille da. 

Sondika: Aurkie, banketea da. 
Leintz Gatzaga: Respaldu barik, “silla motza”... 
Zegama: Sillá motzá [bizkar gabea] lastókiñ eitén da, zumékiñ eitén da. 
Hernani: (alki-ren azalpena) Taluk erretzen ta aitzeko da, baju-bajua, beyak jexteko ta, 

ardi jexteko ta, su ondun makurtuta taluk erretzen aitzeko ta... 
Ezkurra: Alkii, pues, atzeko zure deamakina..., sille da erdaaz, baña eman alkii. 

Bizkarralderik ez duena tauretea edo alkitxoa da. 
Beruete: Bík esáten dé [alki eta sille], báño alkí géigó. (...) Sílle gútxi; oáin géigó, oáñ 

érdaa géigo sartzen baitá. 
Igoa: Álki íguál ta sílle iguál: “Ekatzó álki át”, “ekatzó síl bát” 

- Galdera honetan bizkarreko euskarria duen jarlekua 
eskatu da espreski; ondorioz, inkestagunean agertu diren 
“jezarleku”, “jarleku” “jartoki”, “exertoki”, “asíntue” 
gisako hiperonimoak ez dira erantzuntzat onartuak izan, non 
eta kontzeptu honetarako baliagarriak ez diren ber.
- “Aulki” (aurki, alki...) ̔sillaʼ kontzepturako erabilia izan 
den kasuetan baino ez da onartu. Nolanahi den, hitz hau 
ugariago bildu da hurrengo galderan (35250, ‘banco / banc’). 




